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106 Глава его изъ злата создана,

Изъ чистаго сребра и грудь и длани

И мѣдь потомъ до самыхъ бедръ видна.




109 Отъ бедръ до ногъ все изъ отборной стали,

Лишь правая изъ глины: подпертой

Ногою правой, онъ стоитъ въ печали.




112 На каждой части, кромѣ золотой,

Прорѣзаны струями слезъ морщины,

И слезы тѣ, прорывши гротъ, рѣкой




115 Бѣгутъ со скалъ, чрезъ мрачныя пучины,

Въ Стиксъ, въ Ахеронъ и Флегетонъ; потомъ

Стремятся въ кругъ, вдоль узкой сей лощины,




118 Гдѣ болѣе сходить нельзя, и въ немъ

Падутъ въ Коцитъ: туда насъ путь низводитъ,

И я молчу объ озерѣ льдяномъ.»




121 И я: «Но если въ мірѣ происходитъ

Источникъ сей, то почему же онъ

Предъ насъ впервые только тутъ выходить?» —




124 А вождь: «Сей край, ты знаешь, округленъ,

И хоть со мной ты въ адъ проникъ глубоко,

Все влѣво въ глубь спускаясь чрезъ наклонъ;

























106—111. «Hujus statuae caput ex auro optimo erat, pectus autem et brachia de argento, porro venter, et femora ex aere; tibiae autem ferreae, pedum quidem pars erat ferrea, quaedam autem fictilis.» Vulg. Daniel. II, 32—33.

114—119. Очень вѣроятно, что четыре адскія рѣки, по представленію Данта, образуются одна изъ другой: такимъ образомъ источникъ Стикса въ четвертомъ кругѣ (Ада VII, 101—108) имѣетъ подземную связь съ Ахерономъ, а Флегетонъ (кровавая рѣка перваго отдѣла седьмаго круга), въ свою очередь происходитъ изъ Стикса, коего воды, протекая подъ огненнымъ городомъ шестаго круга, нагрѣваются до точки кипѣнія. Побочный рукавъ Флегетона, который теперь передъ поэтами, вѣроятно тоже протекаетъ подъ землею подъ лѣсомъ самоубійцъ, что подтверждается самимъ глаголомъ, употребленнымъ въ ст. 76, spicciare, что значитъ: бить изъ земли ключемъ; а также тѣмъ, что Данте, до сего времени шедшій съ лѣвой стороны, впослѣдствіи, перейдя поперегъ песчаную степь, идетъ уже по правому берегу потока не упоминая нигдѣ о своей переправѣ черезъ него: изъ чего должно заключить, что онъ вѣроятно обогнулъ потокъ при самомъ его истокѣ. Филалетесъ.
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